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Urschrift - Originale Nr. - N. 347 
 
 
 

GEMEINDE ST. MARTIN 
IN PASSEIER 

Autonome Provinz Bozen | Südtirol 
 

 

 

COMUNE DI SAN MARTINO  
IN PASSIRIA 

Provincia Autonoma di Bolzano | Alto Adige 

Beschlussniederschrift des 

Gemeindeausschusses 
Verbale di deliberazione della 

Giunta comunale 
 
 

Sitzung vom - Seduta del: 28.09.2026 Uhr   -   Ore: 16:00 

Ort: Sitzungssaal Località: Sala riunioni 
 

Anwesend sind: Sono presenti: A. E. 
A. G. 

A. U. 
A. I. 

NIMMT MITTELS 
FERNZUGANG TEIL 
PRENDE PARTE IN 

MODALITÀ REMOTA 

Bürgermeister Dominik ALBER Sindaco    

Vizebürgermeister Erich Otto KOFLER Vicesindaco    

Gemeindereferent Lukas FAHRNER Assessore    

Gemeindereferentin Martina ILMER Assessore    

Gemeindereferent Vigil RAFFL Assessore    

Beistand leistet Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per la 
legalità dell'adunanza 

 Dominik Alber 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden 
 

La Giunta comunale delibera sul seguente 

GEGENSTAND: OGGETTO: 

Ortspolizei - Neufestlegung der Feststellungs- und 
Zustellungskosten für Verwaltungsstrafen bei Verstößen 
gegen die Straßenverkehrsordnung 

Polizia locale - Rideterminazione delle spese di accertamento 
e notificazione delle sanzioni amministrative pecuniarie per 
violazioni al Codice della Strada 

 
  



 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

 

LA GIUNTA COMUNALE 

 
Vorausgeschickt, dass gemäß Artikel 201 Absatz 4 der 
Straßenverkehrsordnung die Ermittlungs- und 
Zustellungskosten zu Lasten der Person gehen, 
welche die verwaltungsrechtliche Geldbuße zahlen 
muss. 
 

Premesso che l’articolo 201 comma 4 del Codice della 
strada prevede che “le spese di accertamento e 
notificazione sono poste a carico di chi è tenuto al 
pagamento della sanzione pecuniaria”. 

Vorausgeschickt, dass laut Art. 14, Absatz 1 des 
Gesetzes Nr. 689/81 für die Feststellungsprotokolle 
bezüglich jeder Art von Verwaltungsübertretungen 
die Möglichkeit besteht, dass für die Form der 
Zustellung die Bestimmungen der geltenden Gesetze 
angewandt werden. 
 

Premesso che l’art. 14 comma 1, della legge n. 
689/81, prevede la possibilità, per i verbali di 
accertamento relativi alla commissione di ogni tipo di 
illecito amministrativo pecuniario che per la forma 
della notificazione si applicano le disposizioni previsti 
dalle Leggi vigenti. 

Vorausgeschickt, dass unter „Ermittlungs- und 
Zustellungskosten“ die Aufwendungen für alle 
Nachforschungen und Ermittlungen zu verstehen 
sind, die nach der Identifizierung der 
ÜbertreterInnen und der gesamtschuldnerisch 
Haftenden erforderlich sind, um eine vollständige 
Erhebung zur Abwicklung des Ahndungsverfahrens 
ausführen zu können. Dazu gehören Recherchen in 
den Archiven des Kraftfahrzeugamts und/oder des 
italienischen Automobilclubs bzw. im öffentlichen 
Kraftfahrzeugregister, Einsichtnahmen in das 
Gesellschaftsregister der Handelskammer, in das 
Einwohnermelderegister usw. sowie die Vorhaltung 
der Übertretung bzw. die Zustellung des 
Bußgeldbescheids. 
 

Atteso che per “spese di accertamento e 
notificazione” sono da intendersi tutte quelle attività 
di ricerca e di verifica (quali consultazione degli 
archivi della Motorizzazione e/o ACI/Pubblico 
registro automobilistico (PRA), visure camerali, 
verifiche anagrafiche ecc.) che si rendono necessarie 
per consentire la completa istruttoria di un 
procedimento sanzionatorio dal momento in cui, 
identificate le persone che hanno trasgredito e le 
persone obbligate in solido, l’infrazione è 
contestata/notificata a queste ultime. 

Nach Einsichtnahme in den Absatz 5-quater von 
Artikel 20 des gesetzesvertretenden Dekrets Nr. 69 
vom 21.06.2013, mit Veränderungen umgewandelt 
in das Gesetz Nr. 98 vom 09.08.2013, welcher 
vorsieht, dass durch ein vom Innenministerium (in 
Einvernehmen mit dem Justizministerium, dem 
Ministerium für Transporte und Infrastrukturen, dem 
Wirtschafts- und Finanzministerium und dem 
Ministerium für die Öffentliche Verwaltung und die 
Vereinfachung der Verwaltung) erlassenes Dekret die 
(keine neuen oder zusätzlichen Kosten für den 
Staatshaushalt erzeugenden) Verfahren für die 
Zustellung von Strafprotokollen für Verstöße gegen 
die Straßenverkehrsordnung mittels zertifiziertem E-
Mail-Account (PEC-Mail) an die zur Nutzung dieses 
Dienstes befähigten Personen reglementiert, wobei 
denselben keine Zustellungskosten angelastet 
werden können. 
 

Visto l’art. 20 comma 5-quater del decreto legge n. 
69 del 21/06/2013, convertito con modificazioni 
dalla legge n. 98 del 09/08/2013, che prevede che 
con Decreto del Ministro dell’Interno (di concerto 
con i Ministri della Giustizia, delle Infrastrutture e dei 
Trasporti, dell’Economia e delle Finanze e per la 
Semplificazione e la Pubblica Amministrazione) sono 
disciplinate, senza nuovi o maggiori oneri per la 
finanza pubblica, le procedure per la notificazione 
dei verbali di accertamento delle violazioni del 
Codice della Strada, tramite posta elettronica 
certificata (PEC) nei confronti dei soggetti abilitati 
all’utilizzo della posta medesima, escludendo 
l’addebito delle spese di notificazione a carico di 
questi ultimi. 

Das im Gesetzblatt der Republik Nr. 12 vom 
16.01.2018 veröffentlichte interministerielle Dekret 
vom 18.12.2017 zur Regelung der Verfahren für die 
Zustellung der Strafprotokolle für Verstöße gegen die 

Visto il Decreto Interministeriale 18/12/2017 
pubblicato sulla Gazzetta Ufficiale n. 12 del 
16/01/2018 avente ad oggetto: “Disciplina delle 
procedure per la notificazione dei verbali di 



Straßenverkehrsordnung mittels PEC-Mail wurde 
eingesehen. 
 

accertamento delle violazioni del Codice della Strada, 
tramite posta elettronica certificata” (PEC). 

Das Rundschreiben des Innenministeriums Prot. Nr. 
300/A/1500/18/127/9 vom 20.02.2018 stellt klar, 
dass die Zustellung eines Aktes mittels elektronischer 
Post an eine Person, deren PEC-Mail-Adresse aus 
einem der in Art. 16-ter des Gesetzesdekretes Nr. 179 
vom 18.10.2012 erwähnten öffentlichen Register, 
oder aus jedem anderen Register, welches gültige E-
Mail-Adressen für die Zustellung von Akten mit 
Rechtswirksamkeit beinhaltet, entnommen wurde, 
nicht die dieser Zustellung innewohnenden 
Rechtswirkungen schmälert, sondern dem/der 
EmpfängerIn vielmehr das Recht zuerkennt, die 
Zustellkosten in Folge eines Antrages zurückerstattet 
zu bekommen. 
 

Preso atto della circolare del Ministero dell’Interno 
prot. n. 300/A/1500/18/127/9 del 20/02/2018, la 
quale chiarisce come una notificazione eseguita a 
mezzo posta nei confronti di un soggetto il cui 
indirizzo PEC sia reperibile negli elenchi pubblici di 
cui all’art. 16-ter del decreto legge n. 179 del 
18/10/2012 e in ogni altro registro contenente i 
domicili digitali validi ai fini delle comunicazioni 
aventi valore legale, non sia pregiudizievole degli 
effetti di legge da essa prodotta, ma dia luogo ad un 
diritto al rimborso delle spese di notificazione, previa 
apposita istanza. 

Festgestellt, dass: Constatato che: 
 

• mit eigenem Beschluss vom 09.03.2026, Nr. 113 
die Ermittlungs- und Zustellkosten für Übertre-
tungen der Straßenverkehrsordnung festgelegt 
wurden; 

• con propria delibera del 09/03/2026, n. 113 sono 
state determinate le spese di accertamento e 
notificazione delle sanzioni amministrative 
pecuniaria connesse alle violazioni 
amministrative del Codice della strada; 

 

• es aufgrund der Steigerung der Kosten für die 
Ausführung der Dienste von Seiten des 
beauftragten Unternehmens nun angebracht 
erscheint, die Kosten für die Ermittlung und 
Zustellung der von der Ortspolizei ausgestellten 
Strafprotokolle für Übertretungen der Straßen-
verkehrsordnung anzupassen; 

 

• a causa dell'aumento dei costi sostenuti 
dall'impresa incaricata per l'esecuzione dei 
servizi ora risulta opportuno adeguare gli importi 
delle spese di accertamento e notificazione dei 
verbali di contestazione per violazioni 
amministrative al Codice della Strada emanate 
dalla Polizia locale; 

• die einheitlichen Kosten für die Feststellung ei-
ner Übertretung der Straßenverkehrsordnung 
und für die Zustellung des Strafprotokolls dem-
nach wie folgt festgelegt werden sollen: 

• i costi unitari di accertamento e notifica dei 
verbali di accertamento delle violazioni al Codice 
della strada dovranno quindi essere determinati 
come segue: 

 

Kosten für die Abwicklung von Akten be-
treffend Verstöße gegen die Straßenverkehrs-
ordnung, die gemäß den Verfahren laut Art. 
201 Absatz 3 der Neuen Straßenverkehrs-
ordnung im Inland zugestellt werden. 

 Costi per il disbrigo di atti concernenti infra-
zioni al Codice della Strada sul territorio nazio-
nale, notificati secondo le procedure di cui 
all’art. 201 comma 3 del nuovo codice della 
strada. 

Ermittlungen, Druck, Versand, Formulare pro 
Protokoll (Südtiroler Einzugsdienste) 

12,00 € Istruttoria, stampa, postalizzazione, 
modulistica per singolo verbale (AA 
Riscossione) 

Zustellungskosten (Einschreiben, CAD) 12,00 € Spese di notificazione (raccomandata, CAD) 

INSGESAMT 24,00 € TOTALE 
 

Kosten für die Abwicklung von Akten betref-
fend Verstöße gegen die Straßenverkehrsord-
nung, die gemäß den Verfahren laut Art. 201 
Absatz 1 der Neuen Straßenverkehrsordnung 
ins Ausland zugestellt werden. 

 Costi per il disbrigo di atti concernenti infra-
zioni al Codice della Strada residenti all’estero, 
notificati secondo le procedure di cui all’art. 
201 comma 1 del nuovo codice della strada. 
 



Ermittlungen, Druck, Versand, Formulare pro 
Protokoll (Südtiroler Einzugsdienste) 

12,00 € Istruttoria, stampa, postalizzazione, 
modulistica per singolo verbale (AA 
Riscossione) 

Zustellungskosten (Einschreiben, CAD, Bear-
beitung) 

20,00 € Spese di notificazione (raccomandata, CAD, 
elaborazione)) 

INSGESAMT 32,00 € TOTALE 
 

Kosten für die Abwicklung von Akten betref-
fend Verstöße gegen die Straßenverkehrsord-
nung, die nach den Verfahren gemäß intermi-
nisteriellem Dekret vom 18.12.2017 per PEC-
Mail zugestellt werden. 

 Costi per il disbrigo di atti concernenti infra-
zioni al Codice della Strada, notificati a mezzo 
PEC-Mail secondo le procedure di cui al De-
creto Interministeriale 18/12/2017. 
 

Ermittlungen, Vorbereitung PDF-Datei, allge-
meine Spesen, Formulare pro Protokoll 
(Südtiroler Einzugsdienste) 

12,00 € Istruttoria, predisposizione PDF, spese 
generali, modulistica, per singolo verbale (AA 
Riscossione) 

INSGESAMT 12,00 € TOTALE 
 

Kosten für die Abwicklung von Akten 
betreffend Verstöße gegen die Straßen-
verkehrsordnung, die gemäß dem Verfahren 
laut Art. 201, Absatz 3 der Straßenverkehrs-
ordnung bearbeitet und zugestellt werden und 
für die Strafprotokolle außerhalb der Straßen-
verkehrsordnung bearbeitet und zugestellt 
durch Hinterlegung auf der digitalen 
Zustellungsplattform (SEND) gemäß Artikel 26 
des Gesetzesdekrets Nr. 76 vom 16.07.2020, in 
geltender Fassung. 
Die Zustellungskosten richten sich nach der 
durch das Dekret des Ministers für technologi-
sche Innovation und digitalen Wandel vom 30. 
Mai 2022 festgelegten Höhe, erlassen gemäß 
Artikel 26, Absatz 14 des Gesetzesdekrets Nr. 
76 vom 16. Juli 2020 in der geltenden Fassung. 
Zu dem in vorliegenden Bescheid angegeben-
en Betrag kommen weitere Zustellkosten für 
die Nutzung der SEND-Plattform in Höhe von 
1,00 € hinzu, zuzüglich der Kosten für eine 
etwaige Zustellung des Dokuments in Papier-
form per Post, die zum Zeitpunkt der Zahlung 
berechnet werden. 

 Costi per il disbrigo di atti concernenti al Co-
dice della Strada, elaborati e notificati se-
condo le procedure di cui all'art. 201, comma 
3 del Codice della Strada e per i verbali di con-
testazione al di fuori del Codice della Strada 
elaborati e spediti tramite deposito sulla Piat-
taforma Notifiche Digitali (SEND) di cui all’art. 
26 del decreto-legge n. 76 del 16.07.2020 e 
s.m.i.  
Le spese di notifica sono determinate secondo 
quanto previsto dal Decreto del Ministro per 
l’Innovazione Tecnologica e la Transizione Di-
gitale del 30 maggio 2022, emanato ai sensi 
dell’art. 26, comma 14, del decreto-legge n. 76 
del 16 luglio 2020 e successive modifiche e in-
tegrazioni.  
All’importo indicato di seguito nel presente 
atto, si aggiungono ulteriori spese di notifica 
per l’utilizzo della piattaforma SEND, pari a 
1,00 €, oltre ai costi della eventuale notifica 
dell’atto in forma cartacea, a mezzo posta, che 
saranno quantificati al momento del paga-
mento. 

Ermittlungen, Vorbereitung PDF-Datei, allge-
meine Spesen, Formulare pro Protokoll 
(Südtiroler Einzugsdienste) 

12,00 € Istruttoria, predisposizione PDF, spese 
generali, modulistica, per singolo verbale (AA 
Riscossione) 

PagoPA S.p.A. (SEND) 1,00 € PagoPA S.p.A. (SEND)  

INSGESAMT 13,00 € TOTALE 
 

Kosten für die Abwicklung von Akten be-
treffend Verstöße gegen andere Sachgebiete 
als der Straßenverkehrsordnung oder bezüg-
lich Bußgeldbescheide, welche in die Zustän-
digkeit der Ortspolizei fallen, die gemäß den 
Verfahren laut Art. 14 des Gesetzes 24.11.1981 
Nr. 689 bearbeitet und zugestellt werden. 

 Costi per il disbrigo di atti concernenti a viola-
zioni in materie diverse dal Codice della Strada 
o relative ordinanze-ingiunzioni di compe-
tenza della Polizia Locale, elaborati e notificati 
secondo le procedure di cui all’art. 14 della 
Legge 24.11.1981 n. 689.  
 



Ermittlungen, Vorbereitung PDF-Datei, allge-
meine Spesen, Formulare pro Protokoll 
(Südtiroler Einzugsdienste) 

12,00 € Istruttoria, predisposizione PDF, spese 
generali, modulistica, per singolo verbale (AA 
Riscossione) 

Abschreibungskosten für die notwendigen Ge-
räte zur Erstellung der Protokolle, Bürokosten, 
ergänzende Drucksorten und fotografische 
Dokumentation 

5,00 € Spese di ammortamento delle strumentazioni 
necessarie per la produzione dei verbali e co-
sto ufficio, modulistica integrale e documen-
tazione fotografica  

INSGESAMT 17,00 € TOTALE 
 

Eine zweite Zustellung an die Übertreterinnen, die 
ihren Wohnsitz in anderen Gemeinden haben, er-
folgt nicht per Post, sondern durch die von dem/der 
jeweils zuständigen Bürgermeisterin beauftragten 
Gemeindeboten bzw. Gemeindebotinnen. Die Kos-
ten dafür betragen 5,88 € für den/die Übertreter/in 
und eventuell weitere 5,88 € für jede weitere ge-
samtschuldnerisch haftende Person. 
 

Considerato inoltre che le rinotifiche ai 
trasgressori/alle trasgreditrici residenti in altri 
Comuni non verranno effettuate tramite spedizione 
postale, ma dai messi notificatori incaricati dal loro 
Sindaco al costo di € 5,88 e di eventuali altri € 5,88 
per ogni altro obbligato in solido. 

Nach Einsicht in die positiven Gutachten gemäß Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol/Alto Adige, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 
 

Visti i pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2: 

• fachliches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 
TE1egJUC7SkegsWn0XMDqIDZAy+Rwvn2fRgdqR
x+VBY=; 

 

• parere tecnico con l'impronta digitale: 
TE1egJUC7SkegsWn0XMDqIDZAy+Rwvn2fRgdqR
x+VBY=; 

• das buchhalterische Gutachten ist nicht 
erforderlich: keine Ausgabenverpflichtung. 

 

• il parere contabile non è necessario: nessun 
impegno di spesa. 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung in der Autonomen Region Trentino-
Südtirol/Alto Adige. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige/Südtirol. 

Es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4, des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol/Alto Adige, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2, für unverzüglich vollziehbar zu erklären, um die 
Folgemaßnahmen so schnell wie möglich umsetzen zu 
können. 
 

Ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibile la 
presente deliberazione ai sensi dell’art. 183, comma 
4, del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol, approvato con L.R. del 
03.05.2018, n. 2, al fine di garantire un'esecuzione 
celere dei provvedimenti consecutivi. 

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi in forma legale 

BESCHLUSS 

 

DELIBERA 

 
1. dass ab dem 28.09.2026 all jene mit Wohnsitz im 

Inland, die infolge einer Übertretung der Straßen-
verkehrsordnung zur Zahlung einer Geldbuße 
verpflichtet sind, einen Betrag von jeweils € 24,00 
für die Ermittlungs- und Zustellungskosten für jedes 
ihnen zugestellte Strafprotokoll und für jeden 

1. che con decorrenza 28/09/2026 ogni persona con 
la residenza in Italia che è tenuta al pagamento di 
una sanzione pecuniaria deve versare un importo 
pari a € 24,00 come corrispettivo per le spese di 
accertamento e notifica per ciascun verbale 
notificatole per violazioni delle norme del Codice 



damit zusammenhängenden Verwaltungsakt 
bezahlen müssen; 
 

della strada e per ogni altro atto amministrativo 
collegato recapitatole; 

 
2. dass ab dem 28.09.2026 all jene mit Wohnsitz im 

Ausland, die infolge einer Übertretung der Straßen-
verkehrsordnung zur Zahlung einer Geldbuße 
verpflichtet sind, einen Betrag von jeweils € 32,00 
für die Ermittlungs- und Zustellungskosten für jedes 
ihnen zugestellte Strafprotokoll und für jeden 
damit zusammenhängenden Verwaltungsakt 
bezahlen müssen; 
 

2. che con decorrenza 28/09/2026 ogni persona con 
la residenza all’estero che è tenuta al pagamento di 
una sanzione pecuniaria deve versare un importo 
pari a € 32,00 come corrispettivo per le spese di 
accertamento e notifica per ciascun verbale 
notificatole per violazioni delle norme del Codice 
della strada e per ogni altro atto amministrativo 
collegato recapitatole; 
 

3. dass ab dem 28.09.2026 ferner alle, die infolge 
einer Übertretung der Straßenverkehrsordnung zur 
Zahlung einer Geldbuße verpflichtet sind, einen 
Betrag von jeweils € 12,00 für die Ermittlungs- und 
Zustellungskosten für jedes ihnen per PEC-Mail 
zugestellte Strafprotokoll und für jeden etwaigen 
weiteren damit zusammenhängenden und 
ebenfalls per PEC-Mail zugestellten Verwaltungsakt 
bezahlen müssen; 
 

3. che con decorrenza 28/09/2026 ogni persona che 
è tenuta al pagamento di una sanzione pecuniaria 
deve versare un importo pari a € 12,00 come 
corrispettivo per le spese di accertamento e 
notifica per ciascun verbale per violazioni delle 
norme del Codice della strada notificatole tramite 
PEC-Mail e per ogni altro atto amministrativo 
collegato recapitatole sempre tramite PEC-Mail; 

 

4. dass ab dem 28.09.2026 alle, die infolge einer 
Übertretung der Straßenverkehrsordnung zur 
Zahlung einer Geldbuße verpflichtet sind, einen 
Betrag von jeweils € 13,00 für die Ermittlungs- und 
Zustellungskosten für jedes ihnen mittels SEND-
Kanal zugestellte Strafprotokoll und für jeden 
etwaigen weiteren damit zusammenhängenden 
und ebenfalls per SEND-Kanal zugestellten 
Verwaltungsakt bezahlen müssen; 
 

4. che con decorrenza 28/09/2026 ogni persona che 
è tenuta al pagamento di una sanzione pecuniaria 
a seguito di una violazione del codice della strada, 
deve versare un importo pari a € 13,00 per le spese 
di accertamento e notificazione per ogni verbale di 
contravvenzione loro notificato tramite il canale 
SEND e per ogni ulteriore atto amministrativo 
correlato e anch'esso notificato tramite il canale 
SEND; 

 
5. dass ab dem 28.09.2026 alle, die infolge einer 

anderen Übertretung als die der Straßenverkehrs-
ordnung zur Zahlung einer Geldbuße verpflichtet 
sind, einen Betrag von jeweils € 17,00 für die 
Ermittlungs- und Zustellungskosten für jedes ihnen 
zugestellte Strafprotokoll und für jeden damit 
zusammenhängenden Verwaltungsakt bezahlen 
müssen; 

5. che con decorrenza 28/09/2026 ogni persona che 
è tenuta al pagamento di una violazione diversa da 
quelle previste dal Codice della Strada, deve 
versare un importo pari a € 17,00 come 
corrispettivo per le spese di accertamento e 
notifica per ciascun verbale notificatole per 
violazioni delle norme del Codice della strada e per 
ogni altro atto amministrativo collegato 
recapitatole; 
 

6. festzuhalten, dass die Kosten gemäß den Punkten 
1, 2 und 5 automatisch an die von der Post 
mitgeteilten Änderungen der Portogebühren 
angeglichen werden; 
 

6. di dare atto che le spese di cui ai punti 1, 2 e 5 
verranno automaticamente adeguate alle 
variazioni delle relative tariffe comunicate 
dall'agente postale; 

7. festzulegen, dass mit sofortiger Wirkung jene 
Personen, die zur Zahlung einer Verwaltungsstrafe 
nach der Straßenverkehrsordnung und/oder auch 
wegen anderer Verstöße verpflichtet sind, 
zusätzlich einen Betrag von € 5,88 für jedes 
Vorhaltungsprotokoll entrichten müssen, sofern 
eine weitere Zustellung durch den Gemeindeboten 
erforderlich ist; diese Spesen werden automatisch 
an allfällige gesetzliche Änderungen angepasst. 

7. di stabilire con decorrenza immediata che chi è 
tenuto al pagamento di una sanzione pecuniaria al 
Codice della Strada e/o anche per violazioni di altre 
norme dovrà versare ulteriormente l’importo di 
€ 5,88 per ciascun verbale di contestazione, 
qualora l’atto debba essere notificato 
ulteriormente dal messo notificatore; tali spese 
saranno automaticamente adeguate alle eventuali 



Sollten weitere Spesen anfallen, werden auch diese 
den Zahlungspflichtigen angelastet; 

 

modifiche normative. Eventuali ulteriori spese 
saranno anch’esse addebitate; 

8. sich vorzubehalten, mit einer späteren Maßnahme 
eine Überprüfung sowie gegebenenfalls die 
Neufestlegung der in den Prämissen angeführten 
Spesen vorzunehmen, falls die so festgelegten 
Kosten künftig weitere Erhöhungen erfahren 
sollten; 

 

8. di riservarsi di disporre, con successivo 
provvedimento, il riesame e la determinazione 
delle spese di cui alla narrativa qualora i costi così 
quantificati dovessero subire ulteriori aumenti; 

9. diese Beträge demselben Einnahmekapitel des 
Gemeindehaushalts zuzuordnen, das für die 
Einnahmen aus Verwaltungsstrafen gemäß 
Straßenverkehrsordnung vorgesehen ist, 
beziehungsweise dem entsprechenden Einnahme-
kapitel für Verwaltungsstrafen wegen Verstößen 
gegen Anordnungen, Verordnungen oder 
gesetzliche Bestimmungen außerhalb der 
Straßenverkehrsordnung; 
 

9. di computare tali somme sul medesimo capitolo di 
entrata previsto nel bilancio comunale per l’incasso 
dei proventi derivanti da sanzioni amministrative 
pecuniarie del Codice della Strada, oppure nel 
relativo capitolo di entrata delle sanzioni per 
violazioni ad ordinanze, regolamenti o leggi diverse 
dal Codice della Strada; 

10. die Verfahrens-, Feststellungs- und Zustellungs-
spesen den zur Zahlung der Verwaltungsstrafe 
verpflichteten Personen anzulasten, wie oben 
näher ausgeführt; 
 

10. di porre a carico di chi è tenuto al pagamento della 
sanzione amministrativa pecuniaria le spese di 
procedimento, accertamento e notifica dei verbali 
come sopra specificato; 

11. den Verantwortlichen der Ortspolizei mit der 
Umsetzung dieses Beschlusses sowie mit der 
Vornahme aller daraus folgenden Amtshandlungen 
zu beauftragen; 
 

11. di demandare al responsabile della Polizia Locale 
l’applicazione del presente deliberato mediante 
l’adozione di tutti gli atti conseguenti; 

12. festzustellen, dass aus diesem Beschluss keine 
zusätzlichen Ausgaben entstehen; 
 

12. di dare atto che la presente deliberazione non 
comporta maggiori spese; 

13. festzuhalten, dass alle früheren Beschlüsse des 
Gemeindeausschusses, die im Widerspruch zu den 
Inhalten dieser Maßnahme stehen, hiermit 
aufgehoben beziehungsweise als gegenstandslos 
betrachtet werden; 
 

13. di dare atto che tutte le precedenti deliberazioni 
della Giunta comunale in contrasto con quanto 
stabilito dal presente provvedimento si intendono 
revocate e comunque prive di efficacia; 

14. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, 
des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol/Alto Adige, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, 
einstimmig für unverzüglich vollziehbar zu 
erklären. 

14. di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente esecutiva all'unanimità dei 
voti, ai sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-
Alto Adige/Südtirol, approvato con L.R. del 
03.05.2018, n. 2. 

 
  



 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto 
 

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE 
 

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 

 Dominik Alber 
 
 
 
 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 
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Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes der 
Veröffentlichung Einspruch beim Gemeindeausschuss erhoben werden. 
Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit können Betroffene Rekurs 
beim Regionalen Verwaltungsgericht - Autonome Sektion Bozen - 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt die 
Rekursfrist 30 Tage (Art. 120 gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Contro la presente deliberazione ogni cittadino può presentare 
opposizione alla Giunta comunale entro il periodo di pubblicazione della 
stessa. Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa deliberazione 
ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale di giustizia 
amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel settore affidamenti 
pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 Decreto legislativo 
104/2010). 
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